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Маќола ба арзёбии арзишњои китоби Шоири халќии Тољикистон Гулназар «Лоиќе чун Лоиќе» 
бахшида шуда, дар он моњияти љустуљўњои ў дар заминаи маќоми Лоиќ Шералї ба сифати шоири 
барљастаи тољик ва наќши ў дар адабиёти тољики нимаи дуюми асри гузашта   мавриди баррасї 
ќарор гирифтааст. Ин асар яке аз аввалин намунањои барљастаи наќди нависандагии тољик дар 
бораи шахсияту эљодиёти Лоиќ Шералї буда, ба таври мушаххас марњилањои камолоти ин 
суханвари соњибмактабро дар бар мегирад. Бо дар назардошти арзишњои рисола муаллиф кўшиш 
намудааст, ки равиши лоиќшиносии Гулназарро њамаљињата ба наќду баррасї гирифта, сањми ўро 
на танњо дар бозгўи маќоми Лоиќ Шералї, инчунин наќши хосаи ўро дар тањаввули адабиёти 
тољикии солњои 60-уми асри ХХ, дигаргунињои сохториву сифатии назми нимаи дуюми њамин 
ќарн, оѓози робитањои адабї ва тањкими њамкорињои адибони Тољикистону Эрон дар мисоли 
ашъори Нодири Нодирпур, эњёи жанрњои анъанавии лирикї, пайванди адабиёти хаттї бо мероси 
халќї, шарњи бадеии худшиносиву худогоњии миллї, љасорати адабї ва дигар нишонањои 
барљастаи осори ин адиби тавонои тољик рўнамо созад.  

 

Ключевые слова: Писательская критика, Лоик, Гульназар, Нодирпур, «Лоик как Лоик», новая 
поэма, новаторство, тема, литературная смелость, рубаи, двустишие, газель, песня. 

 Статья посвящена литературоведческой деятельности народного поэта Таджикистана 
Гульназара и отражает основную суть научных исследований автора в книге «Лоик как Лоик». 
Данная работа является одним из первых исследований личности и творчества Лоика Шерали и, 
определенно, включает этапы творческой зрелости этого знаменитого литератора. Предпринята 
попытка всестороннего анализа подхода к поэзии Гульназара и его вклада не только в 
рассмотрении поэтического статуса Лоика Шерали, но и его особой роли в развитии литературы 
в 60-е годы XX века, структурных и качественных изменений в поэзии второй половины этого 
столетия, процесса начала литературных взаимоотношений и укрепления сотрудничества 
таджикско-иранских поэтов на примере стихов Нодира Нодирпура, возрождения традиционного 
жанра лирики, связи письменной литературы с народным творчество, художественной 
интерпретации самопознания и национального искусства, литературной смелости и 
представления других особенностей творчества этого таджикского поэта. 

 

Keywords: writer's critique, Loiq, Gulnazar, Nodirpur, «Loiq as Loiq», new poem, novelty, theme, 
literary courage, ruboi, dubaiti, ghazal, song.  

The article dwells on the assessment of the book values of the People's Poet of Tajikistan Gulnazar 
entitled as «Loiqe chun Loiqe», in which the essence of his searches is discussed in the context of  Loiq 
Sherali`s status as an outstanding Tajik poet and his role in Tajik literature appertaining to the second 
half of the last century. The relevant literary production is considered to be one of the first outstanding 
patterns of Tajik writing beset with Loiq Sherali`s life-style and creations, and the former in question 
specifically includes the stages of maturity of this school-educated man-of-letters. Taking into account the 
values of the thesis, the author makes an endeavor to take Gulnazar's lyrical approach and consider his 
contribution, not only in retelling the status of Sherali's lyric, but his special role in the development of 
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Tajik literature referring to the 60-ies of the 20th century, the structural and qualitative changes of poetry 
in the second half of this period century, the beginning of literary relations and the strengthening of 
cooperation between writers of Tajikistan and Iran on the example of Nodir Nadirpur`s poetry, the revival 
of traditional lyrical genres, the connection of written literature with national heritage, the belles-letters 
explanation of self-identity and national art, literary courage and other outstanding signs of the literary 
productions of the relevant powerful Tajik writer either. 

 

Тули ду-се ќарни охир дар адабиёти љањон ќонуниятњои умумии адабї ва наќду сухансанљї 
ба меъёри муайян даромада, мизони офаринишу дарки каломи бадеї, маърифати њунариву 
поэтикии адабиёт, назарияи суханварї ва андозањои шинохти љинсњову жанрњои адабї 
тањаќќуќ пайдо намуданд. Ба таври дигар, баъди тањаввулоти дар асри ХIХ рухдода 
тамаддунњои шарќиву ѓарбї бо њам бархўрда, тадриљан муколамањо намуда, зимнан дар 
баробари дигар самтњои њаёти иљтимоиву фарњангї ќонуниятњои ягонаи адабиро пазируфтанд. 
Дар адабиёти ќадими тољикї, ки давоми њазорсолањо кори наќду сухансанљии он бар пояи 
меъёрњои сирф адабиёти миллї сурат мегирифт, андозањову ќонуниятњо ва истилоњоти 
байналмилалї рањ ёфтанд ва дар адабиёти замони шуравї фишангњои сухансанљї тањти 
таъсири сареи низоми њоким ќарор гирифтанд.  

Мавриди зикр аст, ки дар адабиёти бостонии тољик њамеша суханварон нисбати шеъру сухан 
ва шеваи нигориши њамќалами хеш бетафовут набудаанд. Тањлилу танќиди сухани њамдигарро 
шоирону адибон ба василаи як љумла ё як байт њам ифода менамуданд. Ё шоироне монанди 
Абдуррањмони Љомї ба таври густарда ба бозгўи њунари шоирони ориф ва орифони суханвар 
пардохтаанд, ки равзаи њафтуми «Бањористон»-у «Нафањот-ул-унс»-и ў далолат бар ин даъво 
доранд. Табиист, ки шевањои мактаби наќду сухансанљии классикии ниёгони мо бо љузъе аз 
сохтору таркиби наќди адабии замони шуравї тафовут дорад, вале њамоно маърифату арзёбии 
њунари асил маѓзу моњияти ин соњаи адабиёт аст.     

Дар адабиётшиносии муосири тољик кайњост, ки тадќиќи наќди шоирї ва нависандагї, яъне 
ба арзёбии сухан машѓул шудани адибон, монанди Ањмади Дониш, Шарифљон-махдуми Садри 
Зиё, Садриддин Айнї, Абдуррауфи Фитрат, Абулќосим Лоњутї ва дигар чењрањои адабї оѓоз 
ёфта, нуктањои муњимтарини он мавриди баррасии љиддї ќарор гирифтаанд.  

Ин шеваи наќќодї дар адабиёти муосири кишварњои њамзабон, аз љумла Эрон низ љойгоњи 
хос дорад, ки далели равшани он силсилаи нигоштањои адибону сухансанљон ва дигар 
эљодкорони ин ќаламрав ба њисоб мераванд.  

Дар фаъолияти адабии насли аввали суханварони тољик, монанди Љалол Икромї, Сотим 
Улуѓзода, Абдусалом Дењотї, Муњаммадљон Рањимї, Боќї Рањимзода, Мирсаид Миршакар ва 
дигарон низ кўшишњои ноќќидона ба мушоњида мерасад, ки дар маќолоту гузоришњои онњо 
ѓунљоиш ёфтаанд.  

Аз муњтавои маърузањову маќолањои тањлилии раисони Иттифоќи нависандагони 
Тољикистон дар солњои гуногун - Мирзо Турсунзода, Муъмин Ќаноат, Аскар Њаким, Мењмон 
Бахтї, Низом Ќосим низ метавон дарёфт, ки кори танќиди адабї як љанбаи хело муњим ва 
зарурии фаъолияти онњоро дар бар гирифтааст.  

Дар муњити адабии Тољикистони шуравї ва соњибистиќлол як зумра адибон чун ноќиди 
сухан ва донандаи равишманди асрори адабиёт ба эљоди рисолањои људогона комёб шудаанд, 
ки дар ин радиф метавон аз Аскар Њаким, Камол Насрулло, Низом Ќосим, Фарзона, Рустами 
Вањњоб, Муњаммадалии Аљамї, Нуралї Нурзод, Сурайё Њакимова ва дигарон ёд кард. 

Як сарчашмаи дигари шинохти афкори шоирону нависандагон, чун Убайд Раљаб, Бозор 
Собир, Лоиќ Шералї, Гулназар, Гулрухсор, Камол Насрулло ва эљодкорони дигар пешгуфтору 
сарсуханњое мебошанд, ки онњо ба китоби нахустини адибони навќалам ва  осори њампешагони 
худ навиштаанд. 

Дар китоби «Дарёи сўзон» - маљмуи маќолањо, сафаргуфтањо, хотирањо ва андешањои шоири 
тавонои тољик Фарзона низ дидгоњњо оид ба шахсиятњои адабї Сотим Улуѓзода, Лоиќ Шералї, 
Аскар Њаким, Аъзам Сидќї, Озод Аминзода, Фурўѓи Фаррухзод ва дигарон фароњам омадаанд, 
ки пайванди афкори адибони ватанї ва њавзаи форсизабонро ифода менамояд. 

Дар миёни шоирони мунаќќид Гулназар ќадами устувор гузошта, бо осори адабї, наќќодї 
ва публитсистии гаронбањояш дар кишвари мо ва берун аз он обрўву эътибори хосе дорад.  

Силсилаи наќду баррасињои Гулназар дар маќолањои људогона, китобњои  «Растахези сухан» 
ва «Ќутбии ќутби сухан» (наќду баррасии ашъори Ќутбї Киром)  љойгоњи назаррас доранд. 
Бахши муњимми наќду баррасињои Гулназарро шинохти шеъри Лоиќ ба вуљуд овардааст. Дар 
баробари иншои асари мустаќил бо номи «Лоиќе чун Лоиќе» дар наќди шеъри ин суханвар 
чанд маќолаи алоњидае њам навиштааст, ки њамагї аз арзиш ва ањамияти зарурї бархӯрдоранд.  
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Гулназар дар ин китоб аввалин маротиба дар бораи зиндагии Лоиќ Шералї ва муњимтарин 
хусусиятњои шеър, андеша ва њунари шоирии ў мулоњизањои љолибе баён кардааст.  

Дар китоби «Лоиќе чун Лоиќе» Гулназар мардона иќрор шудааст, ки дастпарвари мактаби 
Лоиќ Шералї аст: «Боре, дар суњбате, Лоиќ ба ман гуфт: «Ту аз ман баромадаї» [4, с.8]. Дар ин 
рисола Гулназар дар бахши «Охирсухани пурњиљрон», ки пас аз панљ рўзи вафоти шоир 
навишта шудааст, таъкид меварзад, ки бори аввал Лоиќ Шералиро њамчун устод ёдовар 
мешавад: «Сад дареѓ, ай устод! Дар тамоми сафањоти рисола боре Шуморо устод нагуфтаам, 
зеро њамеша бо мо будед, њамнафасу њамќадаму њамќадањи мо будед. Ва аз устод гуфтан аз худи 
Шумо истињола мекардам» [4, с.102].  

Мусаллам аст, ки дар бораи зиндагинома ва бурду бохти ашъори Лоиќ Шералї аз љониби 
адибон маќолањои зиёди арзишманде таълиф намудаанд. Яке аз онњо Муњаммадалии Аљамї 
мебошад, ки дар маќолаи «Тафаккур ва њис дар калимот»-и худ доир ба њунари офаринандагии 
Лоиќ Шералї ва дигар вижагињои шеъру шоирии ў мулоњизаронї кардааст [1, с.32-47]. Дар 
баробари ин, ба ќалами ин шоири соњибном китобе алоњида бо номи «Гулдони њафтранг» 
тааллуќ дорад, ки ба баррасии маќоми ў дар эљоди рубоиёт ва дубайтї бахшида шудааст. 
Маќолањои дигар «Пайванди андешаву тасвир дар шеъри Лоиќ», «Гуногунрангии шеъри 
тавсифию тасвирии Лоиќ» унвон дошта, ба ќалами Аскар Њаким муталлиќ аст. Камол 
Насрулло низ ба таълифи маќолаи «Дар рўи њама тобад як пораи нури ман» ва китоби 
«Шањписари Хайём» низ доир ба зиндагинома ва шеъру њунари Лоиќ фикру мулоњизањои 
хешро иброз доштааст.  

Рисолаи Гулназар бошад аз њар љињат ќобили мулоњиза мебошад. Муаллиф андешањои илмї 
ва тадќиќотии худро дар фаслњои «Ба љои сарсухан», «Лоиќ ва шеъри нав», «Лоиќ ва ишќ», 
«Лоиќ ва ѓазал», «Лоиќ ва рубоиву дубайтї», «Лоиќ ва љасорати адабї», «Лоиќ ва суруд», 
«Лоиќ ва тарљима», «Дар бораи се шеъри Лоиќ», «Ба љои охирсухан» ва «Ва охирсухани 
пурњиљрон» баён доштааст. 

Ў дар китоби хеш ба мавќеи Лоиќ Шералї дар адабиёти муосири тољик бањои баланд дода, 
чунин навиштааст: «...Ба гумони ман адибе мисли Лоиќ ба ин шиддат ба адабиёт намомадааст, 
ба ин шиддат ташаккулу такомул наёфтааст ва ба ин шиддат маќоми аввали худро дар адабиёт 
њифз накардааст» [4, с.8]. 

Вай дар фасли «Лоиќ ва ишќ» фаъолияти эљодии Лоиќро ба ду давра таќсим намудааст. 
Давраи аввал, даврае, ки Лоиќ шоир аст, то суханвар ва ин марњиларо метавон то чињилсолагии 
ў таъриф кард. Давраи дувум, даврае, ки Лоиќ суханвар аст, то шоир ва ин марњила аз 
чињилсолагї то ба имрўз идома дорад. Ба андешаи Гулназар Лоиќ табиатан шоири тасвиркор 
набуда, балки маънисози тавоност. Ў менависад, ки маънисозї суханвариро таќозо мекунад. 
Гулназар шеърњое, ки Лоиќ дар марњилаи аввал навиштааст, бисёр тавсиф намуда, онњоро 
шоирона, риндона ва орї аз рангу бори косибї унвон намудааст [4, с.26]. 

Ба таври куллї муњимтарин масоиле, ки дар китоби мазкур баррасї шуда, шахсият, шеър, 
андеша ва љойгоњи Лоиќро муќаррар намудаанд, ба тартиби зайл метавон тасниф ва баррасиву 
тањќиќ намуд: 

Лоиќ – нахустин гўяндаи шеъри нав. Гулназар дар фасли «Лоиќ ва шеъри нав» доир ба 
пайдоиши шеъри нав дар Тољикистон, нахустин гўяндагони ин жанри ѓиної ва андешаву орои 
шоирону донишмандони дохиливу хориљї перомуни ин масъала бо далелњои муътамад изњори 
назар кардааст.  

Дар баробари ин, шеъри Лоиќ Шералиро бо ашъори дигар шоирони тољик, аз ќабили Мирзо 
Турсунзода, Боќї Рањимзода, Ѓаффор Мирзо, Њабиб Юсуфї, Пайрав Сулаймонї, Аминљон 
Шукўњї, Њабибулло Файзулло, Бањром Фирўз, Бозор Собир ва дигарон муќоиса ва дар пайванд 
ба масоили мењварии тањќиќ зимнан ба афкори адабии онњо низ  бањогузорї намудааст. 

Ў хизматњои Мўъмин Ќаноатро дар поягузорї ва густариши шеъри нав муњим арзёбї 
намуда, вале ин шоири бузурги адабиёти муосирро нахустин гўяндаи шеъри нав эътироф 
накардааст: «Бешубња, хидмати Мўъмин Ќаноат дар поягузорї ва барќарори шеъри нав бузург 
аст. Аммо ўро наметавон нахустин сарояндаи шеъри нав номид» [4, с.15]. Ба андешаи ў шоироне 
чун Аминљон Шукўњї, Ѓаффор Мирзо, Мўъмин Ќаноат, Мастон Шералї, Ќутбї Киром ва 
дигарон дар ин роњ љустуљўњои судманде анљом додаанд, вале дар гуфтани шеъри нав чун Лоиќ 
риндона аз худ бадар нарафтаанд. Шоири мунаќќид Аскар Њаким дар маќолаи «Аз ѓазал то 
шеъри озод» доир ба ин масъала андешањои хешро ироа намудааст [8, с.123-136].  

Гулназар барои исботи андешањояш суњбати хусусии Мўъмин Ќаноатро иќтибос овардааст: 
«Мо дар гуфтани шеъри нав љасорати зиёде нишон надодем. Метарсидем, ки мардум шеъри 
моро намефањманд ва ќабул намекунанд» [4, с.15]. 
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Бояд таъкид намуд, ки Лоиќ Шералї дар офаридани маънї, тасвирњои шоирона, баёни 
шоистаи сухан, мазмунсозї, корбурди унсурњои миллии зиндагии тољикон, кашфу бозтоби 
маънињои тоза ва ривољ додани љанбањои њунари шеър пешгомтар аз дигар шоирон аст.  

Аз муќоиса ва тањлилу баррасињои амиќи Гулназар маълум мегардад, ки нахустин гўяндаи 
шеъри нав дар адабиёти муосири тољик мањз Лоиќ Шералї ба шумор меравад. Ў андешањояшро 
дар ин бора бо «шеъри нав»-и Лоиќ Шералї хотима бахшидааст: 

Ман ба ин рањ меравам пуршўртар, меравам 
бар дуртар, бар дуртар, 
Шеъри мо њар ќадр лангардору шевотар шавад, 
Захмњои пушти Айнї он ќадар ёбад шифо, 
Чашмњои Рўдакї он ќадр бинотар шавад [4, с.16].  

Лоиќ - тараннумгари ишќу зебої. Дар солњои 70-80-уми асри ХХ яке аз тавонотарин шоири 
лирик Аминљон Шукўњї ба шумор мерафт. Шеърњои «Ту гул не, љони ман, њаргиз ту гул не», 
«Гули садбарги сурхеро харида, ба ваќти ваъдагї сўят давида», «Маро танњо ту бинмудї 
фаромўш», «Агар ман лола будам, дар баногўши ту мебудам», «Шунидам, ки ту ранљидї аз 
ман», «Мўи тиллорангу чашмони кабуд» намунаи олии ашъори лирикии ў ба шумор 
мерафтанд. Вале пас аз эљоди ашъори лирикї Лоиќ Шералї дар байни љавонон маъруфияти 
зиёде касб намуд. Гулназар дар бахши «Лоиќ ва ишќ» таъкид мекунад, ки «Ў (Аминљон Шукўњї 
– М.М.) аз тавононтарин лирики то даврони зуњури Лоиќ аст. Лоиќ аз ошиќонањои ў шуруъ 
кард ва аз лињози тасвиру ифода ва мушаххасии лањзаву њолатњо ба ќуллањои баландтар расид» 
[4, с.23]. 

Бино ба навиштаи Гулназар яке аз муваффаќиятњои шеъри лирикии Лоиќ Шералї дар он 
аст, ки оњанги шеър ва тундии эњсоси суханвар бо љўшу хурўши њаёти љавонї мувофиќ омадааст 
[4, с.20]. 

Дар ин баррасї Гулназар лирикаи Лоиќ Шералиро назар ба лирикаи Аминљон Шукўњї 
сифатан нав дониста, ба андешаи ў чунин ашъор ба ниёзњои хонандае, ки аз адабиёти 
њамзабонон бохабар аст, љавоб гуфта метавонад [4, с.19]. Инчунин ў барои таќвияти 
андешањояш чанд намунаеро аз ашъори лирикии Аминљон Шукўњї ва Лоиќ Шералї барои 
муќоиса овардааст. 

Аминљон Шукўњї: 
Њамон тавр аз даруни оби љўбор 
Намоён аст акси он ситора, 
Ки онро ту ба ман биншаста њар бор 
Чу рамзи ишќ мекардї ишора. 
Ба ёдат њаст оё, як шаб ин љо 
Чињо гуфтем мо њар ду нишаста? 
Ба рўям мезадї њар гоњ, љоно, 
Ба шўхї шохи райњонро шикаста [4, с.21]. 

Лоиќ Шералї: 
Ошиќиву ташначашмї тавъаманд, 
Ишќ гар розист, монад беасар. 
Пас маро дар соњили дарёи дил 
Ташнатар кун, ташнатар кун, ташнатар! [4, с.21] 

Аз ин намунањо ба мушоњида мерасад, ки ќањрамонони лирикии Аминљон Шукўњї дар лаби 
љўй ќарор гирифта, аз рўзњои гузашта ёдовар мешаванд. Вале аз ашъори Лоиќ Шералї 
бармеояд, ки ќањрамони лирикии Ў соњиби «дили дарёст» ва «шўру ќиёми дарёї»-ро соњиб аст.  

Ин андешаро адабиётшинос ва мунаќќиди маъруфи тољик Абдунабї Сатторзода дар 
маќолаи худ тањти унвони «Давоми нек», ки он дар китоби «Аз Рўдакї то Лоиќ» љой 
гирифтааст, тасдиќ кардааст. Дар ин маќола ў ба китоби «Сари Сабз» таќризи муфассале 
навишта, ба љанбањои лирикии ашъори Лоиќ ва шоири лирик будани суханвар таъкид 
меварзад: «Лоиќ шоири лирик аст. Ў дар шеърњояш кайфият‚ маќсаду маром‚ андеша ва 
мулоњизањои насли љавони муосирро ифода мекунад. Ќањрамони лирикии ў љавони инсондўсту 
њаётдўст‚ бунёдкору соњибтадбиру покизасиришт буда‚ њомии олами зебої ва нафосат 
мебошад» [6, с.143]. 

Њамзамон, Гулназар дар ин рисола ашъори лирикии Мирзо Турсунзода, Боќї Рањимзода, 
Ѓаффор Мирзо ва Мўъмин Ќаноатро бо шеърњои лирикии Лоиќ Шералї дар як сатњ ќарор 
намедињад ва лирикаи Лоиќро ба «дарёи пурѓалаён ва ошўбгар» монанд карда, менависад: 
«Ошиќонањои хело ками Ѓаффор Мирзо ва Мўъмин Ќаноатро наметавон бо ошиќонањои Лоиќ 
баробар кард. Шеърњои лирикии шоирони шинохта Мирзо Турсунзода ва Боќї Рањимзодаро 
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агар ба љўи ороме шабоњат дињем, лирикаи Лоиќ ба дарёи пурѓалаён ва ошўбгар монанд аст» [4, 
с.20].  

Воќеан ашъори лирикии Лоиќ Шералї дар адабиёти муосири тољик бемислу монанд буда, 
имрўз ба ибораи Гулназар љавонон бо шеъри Лоиќ ишќварзї мекунанд ва байтњои ошиќонаи 
вай номањои онњоро оро медињад.  

Навоварињои Лоиќ дар забони шеър. Калимаву иборањои зебову тољикии 
фаромўшшударо Лоиќ Шералї дар ашъори ошиќонааш хеле зиёд истифода бурда, онњоро аз 
нав эњё кард. Ба нигоштаи Гулназар иборањои «сари сабз, гулбаргборони бањор, гулбод, 
гулханда, дили ташна, хумори ношикаста, олами дилбозї, забони безабонї, њусни сабз, арўси 
чилкокул, пилтаи абрў, гесўи афшон, шафаќи рухсор, хобњои мастї, субњи навоѓоз, чордевори 
сукут, норизоии таќдир, дили дарё, марги марг, љунуни дарё ва садњо ва њазорњо калимањои 
соддаву мураккаби дигар» [4, с.23]-ро  бори аввал Лоиќ Шералї дар ашъораш истифода намуд 
ва дар шеъри дигар њамќаламону шогирдон борњо такрор шуд ва то имрўз ин раванд идома 
дорад.  

Навоварии дигари Лоиќ Шералї бино ба навиштаи Гулназар дар он аст, ки ў ќањрамони 
лирикии худро «пироњани хосаи миллї пўшонд, дар шеърњои ошиќонааш ба кор бурд ва 
миллияти сурудањои худро бамаротиб афзуд» [4, с.24]. Вай барои таќвияти андешањояш чанд 
намунаеро овардааст: 

Зи пушти курсї аз устод пинњон 
Ќатори кокулашро мешумурдам. 
***** 
Бишмурда кокули туро омўхтам њисоб. 
***** 
Ба гардан муњраи мору ба сар рўмоли шоњї дошт. 
***** 
Туро, эй бозубанди зарнигори зиндагониям... 
***** 
Ба сарат тољи арўси шаби тўй... 
***** 
Дарамро кўфтї бо панљаи нарму њинобаста... [4, с.25]. 
Ба андешаи муњаќиќ иборањои «муњраи мор», «рўмоли шоњї», «бозубанди зарнигор», 

«хафабанд», «тољи арўсї», «панљаи ҳинобаста» [4, с.25] дар замони гузашта бисёр истифода 
намешуданд. Њамаи ин далели он аст, ки Лоиќ Шералї бо ин ибтикорот дар забони шеър 
таѓйиротњои зиёдеро ворид сохта, худро њамчун шоири тавоно, боистеъдод ва навовар 
муаррифї намудааст.  

Нигоњи Гулназар ба жанрњои адабии таркиби эљодиёти Лоиќ. Устод Лоиќ Шералї њамчун 
шоири тавоно ва љўяндаву навовар дар њама намудњои жанрњои адабї њунари шоирии худро 
таљриба кардааст. Яке аз жанрњои адабие, ки дар эљодиёти Лоиќ Шералї маќоми хоса дорад, 
ѓазал ба шумор меояд. 

Ѓазал. Гулназар дар китоби «Лоиќе чун Лоиќе» ѓазалњои Лоиќ Шералиро аз лињози 
љустуљўю бозёфт ва бурду бохт, наќш ва маќоми суханвар дар тањаввулу таѓйири шеър, 
офаридани маънињои тоза ва љустуљўњои навпардозона дар ѓазалњои шоир ва њунари эљодии ў 
афкори бикр ва андешањои тозаи худро баён доштааст. 

Бино ба андешаи Гулназар Лоиќ Шералї ваќте ба ѓазалсарої оѓоз намуд, ки назм болу 
пари худ афшонда буд, дар худ нерўи тоза эњсос мекард ва хоњиши парвозњои дуродурро дошт. 
Њар тозагие, ки ба шеър ворид шуд, Лоиќ дар тоза кардани фазои ѓазал ба кор бурд [4, с.32]. 
Нахустин шеъри ѓазалмонанди Лоиќ ба ќавли Гулназар «Худафрўзї» ном дошт, ки он дар 
маљмуаи «Сари сабз» љой гирифтааст: 

Ту нахле њам агар бошї, зарурат гар бифармояд,  
Сари сабзат бисўзон, гармї овар, шуълаафшон шав. 
Миёни неку бад, тањќиру иззат, поку олуда, 
Гање тобуткаш бошу гање гањвораљунбош шав. 
Хурўшат ку? Талошат ку? Чарої худ асири худ? 
Бурун о мисли шеър аз дил, забони безабонон шав [4, с.32]. 
Аз суханони Гулназар маълум мегардад, ки адабиётшинос Абдунабї Сатторзода дар 

маќолаи худ «Шеър ва зиндагї» ѓазалњои Лоиќро тањлилу баррасї намуда, ба тозагии сухану 
диди шоиронаи ў бањои баланд додааст ва шоирро даъват намудааст, ки бештар ба гуфтани 
ѓазал шуѓл варзад. Устод Гулназар ишора намудааст, ки пас аз ин даъват баъдан мо «соњиби 
чанд ѓазали олиљаноби Лоиќ» [4, с.33] гардидем.  
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Устод Гулназар бар он назар аст, ки пас аз Инќилоби Октябр чун Лоиќ суханваре ба 
майдон наомадааст, ки дар пояи ў ќарор бигирад. Вай доир ба ин масъала менависад, ки 
њарчанд бо хоксорї ва фурўтанї Лоиќ ѓазалњои дар солњои аввали эљодї таълифнамудаи худро 
ба унвони «Машќи ѓазал» ба табъ расонидааст, вале «...пас аз инќилоби Бухоро дар ќаламрави 
мо сухангўе ба ин шириниву шевої, ба ин устодиву чирадастї ѓазал насурудааст» [4, с.34]. Бояд 
ба ин нукта таъкид намуд, ки Лоиќ Шералї њатто аз оѓози фаъолияти эљодї бо офаридани 
маъноњои тоза, тасвирњои љолиби ошиќона ва риндона, андешањои навоварона худро њамчун 
шоири соњибистеъдоду навовар, њунарвару пешќадам муаррифї сохтааст. 

Омўзиш, мутолиа ва фаъолияти тарљумонї, тањияи мунтахабе аз Соиб, мутолеаи Девони 
Шамс шеъри Лоиќро обу ранг ва љилои тозае бахшид. Ѓазали ў аз таъсири шеъру андешаи 
бузургони адабиёти гузашаи мо ва шеъри љањон обуранг ва љилои тоза пайдо намуд. Дар 
сурудањои шоир шўру ќиёми Мавлоно ва маъниофаринии Соиби Табрезї равшан њувайдост [4, 
с.34]. Ў барои исботи андешањояш чанд намунаеро зикр менамояд:  

Лоиќ Шералї: 
Хандон агар намекунї гирён макун маро, 
Обод агар намекунї, вайрон макун маро [4, с.34]. 
Соиби Табрезї: 
Гар ќобили малол наям, шод кун маро, 
Вайрон агар намекунї, обод кун маро [4, с.34]. 
Таъсирпазирї аз ашъори шоирони классики тољикро низ худи Лоиќ Шералї дар 

мусоњибае ишора намудааст: «...Ман шеърро беш аз њама аз зиндагї ва низ аз хондани шеърњои 
Рўдакї, Њофиз, Хайём, Соиб, Калими Кошонї ва беш аз њама пас аз хондани «Маснавии 
маънавї» ва «Девони кабир» омўхтаам» [2, с.56]. 

Алоќамандии байтњо ва вањдати мавзуъ дар ѓазалњои Лоиќ мавзуи дигарест, ки  дар 
тањќиќи Гулназар љойгоњи хоса дорад. Ба аќидаи ў дар аксари ѓазалњои Лоиќ байтњо мантиќан 
ба њам алоќаманд буда, дар онњо «вањдати мавзуъ боќист ва як њолату руњияи мушаххасро 
ифода мекунанд» [4, с.37]. Дар идомаи ин матлаб Гулназар афзудааст, ки шояд ин аз он аст, ки 
«Лоиќ аз гуфтани шеъри мушаххас  ба гуфтани ѓазал пардохт ва ин мушаххасиро ба ѓазал 
кўчонд» [4, с.37]. Аз нигоњи Гулназар мушаххасгўї дар шеър бисёр муњим буда, он шеърро аз 
љињати мазмун хело љолиб месозад.  

Ба андешаи Гулназар Лоиќ Шералї асрори ѓазали гузаштагонро омўхта, онњоро таљриба 
намудааст ва аз њама хубтар ѓазал гуфтааст. Ў дар охири фасли «Лоиќ ва ѓазал» таъкид 
намудааст, ки муносибати ман ба эљодиёти Лоиќ муносибат ба як адабиёт аст [4, с.44; 5, 22]. Аз 
ин гуфтањо бармеояд, ки муносибати Гулназар ба эљодиёти Лоиќ муносибати як шоир ва 
муњаќќиќи њаќиќатбаён ба олами маънавии миллати созандаи тољик, шеъру шоирї ва дар 
маљмуъ, ба назми муосири тољик мебошад. Чунин меъёри бањодињї ба осори арзишманд ва 
мондагори Лоиќ Шералї аз як љониб љойгоњ ва маќоми шеърро дар њаёти љомеа нишон 
бидињад, аз сўи дигар масъулияти Гулназарро дар назди адабиёти оламшумули тољик ва 
офаринандагони он муќаррар менамояд.  

Рубої ва дубайтї. Дар баробари дигар жанрњои адабї, аз ќабили ѓазал, маснавї, ќитъа, 
мухаммас, таркиббанд ва мустазод бахши зиёди осори манзуми Лоиќ Шералиро рубоию 
дубайтї ташкил медињад. Шоир муносибаташро ба зиндагї ва рўйдодњои он, пеш аз њама, 
тавассути рубої ва дубайтї баён доштааст. Доир ба љойгоњ ва маќоми рубоиву дубайтињои 
Лоиќ Шералї муњаќќиќон фикру мулоњизањои пурарзиши худро дар китоб ва маќолањои 
алоњида ироа доштаанд. Дар баробари ин, Гулназар дар китоби «Лоиќе чун Лоиќе» дар фасли 
«Лоиќ ва рубоиву дубайтї» доир ба мазмуну мундариља, шеваи баён, диди эстетикї ва 
фалсафаи љањоншиносии шоир дар боби ин навъи шеърї андешањои судманд иброз намудааст. 

Ў нахуст аз рубоии аввалини Лоиќ Шералї ёдовар шуда, мушоњидакор будани шоирро 
таъкид месозад. Аз мазмуни рубоии мазкур маълум мегардад, ки «ба гардани худ овехтани 
дасти шикаста» мушоњидаи олии Лоиќ Шералї дар зиндагии одї ба шумор меравад. Ин рубої 
чунин аст:  

Аз љабри гуноњи хештан нагрезам, 
З-он по, ки фитодаам, зи нав бархезам. 
Њаргиз набарам ба нокасе рўи ниёз, 
Дастам шиканад ба гарданам овезам [4, с.47]. 
Ба андешаи ў дар ин рубої љузъи мушаххас – ба гардани худ овехтани дасти шикаста 

бисёр фавќулода аст. Чунин љузъиётњои мушаххас рубоињо ва дубайтињои ўро «хотирнишон, 
муассир ва фарќкунанда» [4, с.48] сохтааст. 
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Муњаќќиќи осори Лоиќ Шералї, Гулназар чунин мепиндорад, ки дар рубоиву дубайтињои 
Лоиќ шӯру ќиёми ошиќонаву риндонаи Бобо Тоњири Урён, содагиву ширинии сурудањои 
мардум, фалсафаи худсозу худшикани Аллома Иќбол љамъ омадаанд. Чунин бањамої самараи 
омўзиш, зањмат, љустуљў ва офаридгории истеъдоди фавќулодаи Лоиќ аст, ки то ў дар адабиёти 
навини мо ба касе даст надода буд [4, с.50]. Дар идома Гулназар намунањоеро аз Бобо Тоњир ва 
Иќболи Лоњурї дар муќоиса бо рубоињои Лоиќ овардааст: 

Бобо Тоњир:  
Агар ої, ба љонат вонавозам, 
В-агар н-ойї, зи њиљронат гудозам. 
Биё, дарде, ки дорї, бар дилам нењ, 
Бимирам, ё бисўзам, ё бисозам [4, с.52]. 
Лоиќ Шералї: 
Ѓизоли саркаши ошиќгурезам, 
Биё, дар пеши поят љон бирезам. 
Чї хушбахтам, агар як байти бўса, 
Ба рўи коѓази рўят нависам [4, с.52]. 
Иќбол: 
...Ба он миллат сару коре надорад, 
Ки дењќонаш барои дигарон кишт. 
Лоиќ Шералї: 
Замин безар шуд з-он соњибоне, 
К-аз онњо њосилаш бењосилї буд [4, с.52].  
Тањлили ќиёсии дубайтињои Бобо Тоњири Урён ва Лоиќ Шералї ин нуктаро равшан 

месозад, ки воќеан суннати нодири сурудани ин навъи шеъриро устоди шеъри муосир пас аз ин 
шоири маъруфи адабиёти классикии тољик ба шоистагї идома бахшидааст. 

Дар тадќиќоти худ Гулназар аз лињози тарзи баён, њунари шоирї ва устувории сухан 
рубоињои Лоиќро дар пояи дубайтињояш намегузорад ва ин андешаро бо такя бар назару 
андешањои худи шоир баён медорад: «Дар бисёр суњбатњо шунидаам, ки рубоињои Лоиќро аз 
дубайтињояш комилтар медонанд. Ба назари ман рубоињои ў аз лињози ифодаву истењкоми 
сухан баробари дубайтињои ў нестанд» [4, с.58]. Аз ин бањодињї равшан маълум мегардад, ки 
дубайтињои Лоиќ Шералї аз лињози ибораороиву кашфи маънињои тоза, тасвири воќеии 
њодисањо ва њунари шоирї баробари рубоињояш намебошанд.  

Аммо дар баробари ин метавон зикр намуд, ки Лоиќ Шералї яке аз муваффаќтарин 
гўяндагони рубої ва дубайтї ба шумор рафта, ин навъ сурудањои ў саршор аз таровати тасвир, 
балоѓати маъно, фасоњати забон ва камоли андеша мебошанд.  

Суруд. Дар замони гузашта њофизони мо дар эљоди тарона ва суруд ба ѓазалњои шоирони 
классики тољику форс такя менамуданд. Бино ба навиштаи Гулназар мактаби сурудофариниро 
дар Тољикистон шоири тавоно Аминљон Шукўњї оѓоз намуд ва сарчашмаи илњоми ў мактаби 
эљоди суруд дар адабиёти рус ба шумор меравад. Ба андешаи вай то зуњури Лоиќ барномаи 
њофизони мо аз таронањои дилнишини ин шоири барўманд (Аминљон Шукўњї – М.М.) (дар 
нисбати замонаш) иборат буд. Шукўњї зарбу оњанг, калимаву ибора, ташбењу истиора, вазну 
ќофияи вижаи сурудро ба истифода гирифт ва суханаш ба таронаи дилангези мардум мубаддал 
шуд [4, с.78].  

Аз навиштањои Гулназар маълум мегардад, ки Аминљон Шукўњї чун шоири суруднавис 
пайваста кўшиш менамуд, ки ин мактаб тавсиа ёбад ва шоирони таронасаро ба майдон оянд, 
матнњои зебову пурмуњтаво офаранд ва мардум њамеша соњиби сурудњои нав ба нави худ 
бошанд [4, с.79]. Дар ибтидои солњои 80-уми асри ХХ бо иќдоми шахсии ў дар Иттифоќи 
нависандагони Тољикистон маљлиси махсус баргузор шуд, ки дар он масъалаи суруд баррасї 
гардид ва Аминљон Шукўњї аз шоирон даъват намуд, ки «барои халќи худ таронањои шоиста 
нависанд, бо оњангсозону овозхонон њамкории пурсамар дошта бошанд» [4, с.79]. Пас аз 
даъвати Аминљон Шукўњї чанде аз шоирон ба эљоди сурудњои зебо ва пурмазмун пардохтанд.  

Чунонки Гулназар иброз медорад, пас аз ин маљлис «Лоиќ чун шоири парчамбардор, 
миёнро мањкамтар баст ва дар офаридани матни сурудњо пештару амиќтар рафт. Вай мактаби 
суруднависии Шукўњиро такмил дод, чун шоири тавонотару расидатар буд, ба сухан болу пари 
осмонгир ато кард» [4, с.79]. Ба назари вай равонии шеър, истифодаи ибора ва таркибњои 
классикиву халќї ва тозагии маъно боиси маъруфият пайдо намудани сурудњои ў дар байни 
хурду калон гардид: «Шеъри равону љаззоб, ибораву таркибњои ширини гоњ классикиву гоњ 
халќї, зарбу оњанги ба давру замон мутобиќ, маънињои дилангезу хотирнишин сурудњои ўро 
мањбуби хурду калон гардонид» [4, с.79]. 
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Ба андешаи муњаќќиќ хусусиятњои дигари сурудњои Лоиќ Шералї дар он аст, ки ў аз 
таронањои халќї моњирона ва устодона калимаву иборањои зебо сохта, воситањои тасвири 
бадеиро моњирона ба кор бурда, њамзамон мутобиќи зарбу оњанг наќарот меофарад [4, с.81].  

Шеъри «Имони дил»: 
«Санаме, санаме,  
Дара бикшо, манаме». 
То ба кай пушти дарат  
Њалќа бар дар занаме [9, с.312-313]. 
Шеъри «Чашминтизор»: 
Ман фидои нозболини туям,  
Ман гадои нози ширини туям [9, с.312]. 
Шеъри «Ишќи синасўз»: 
Бе ту набуд ранге  
Дар гулшани бањорам.  
Бе ту набуд барге  
Дар боѓи рўзгорам [9, с.308]. 
Шеъри «Раќќоса»: 
Хандиданош, болиданош, нозиданоша бинед.  
Чархиданош, печиданош, ларзиданоша бинед [9, с.317]. 
Аз рўи маълумоти Гулназар зеботарин таронаи Лоиќ «Дарё» мебошад, ки аз љониби 

шодравон Хурмо Ширинова бемислу монанд суруда мешуд, он бо мисраъњои дарозу кўтоњ 
навишта шуда, њам барои оњангсоз ва њам барои овозхон мушкилињои зиёдеро пеш меовард [4, 
с.81].  

Дар хотимаи фасли «Лоиќ ва суруд» Гулназар хеле зиёд афсўс хўрда, бо нигаронї таъкид 
мекунад: «Имрўз, ки сањна, аз радиову телевизор пайваста сурудњои бефурўѓу бемаънї садо 
медињанд, афсўс метавон хўрд, ки мактаби сурудофаринии Шукўњиву Лоиќ пайравони шоистаи 
худро пайдо намекунад, суруд аз инњисори ќаламбадастони бењунар берун намеравад, завќи 
овозхонњои навбаромад коњидааст ва онњо ба эљоди арзишманди шоирони барўманд руљуъ 
намекунанд» [4, с.81].  

Гулназар дар рисолаи хеш доир ба вазъи шеър, љустуљўю бозёфт ва бурду бохти ашъори 
Лоиќ Шералї, наќши шоир дар тањаввулу таѓйири анвои осори манзум, офаридањои суннатї ва 
навпардозона аз ѓазалгунањо то шеъри нав ё сафед, мавќею маќоми шоир дар адабиёт, љасорати 
адабї ва фаъолияти тарљумонї андешањо ва мулоњизањои бикри худро бо камоли садоќат ва 
назокат баён доштааст.  

Њамин тавр, бо натиљагирї аз ин мабоњис метавон ба хулосае омад, ки ин рисола њарчанд 
ба як чењраи адабии замони мо бахшида шудааст, вале зимнан масъалањоеро оид ба такомулу 
таљдиди шеъри тољикї дар ќарни ХХ, таъсири шеъри муосири Эрон ба сабку услуби шоирони 
тољик ва нуктањое доир ба таърихи адабиёти муосирро дарбар мегирад, ки њамагї аз арзиш ва 
ањамияти муњим бархӯрдоранд ва симои Гулназарро чун ноќиди сухансанљ ва муњаќќиќи 
арљманди шеъру андешаи Лоиќ Шералї бозтоб мебахшад.  Ба таври дигар гўем, тавассути 
мутолеаи рисола хонандаи он баробари шинохти камолоти эљодии Лоиќ Шералї бо 
тањаввулоти муњимме, ки дар адабиёти нимаи дуюми асри ХХ рух додааст, муталлеъ мегардад. 
Аз сўи дигар, метавон ба итминон изњор дошт, ки рисола як пажуњиши арзишманд дар бораи 
тамоюлњои эљодии адабиёти тољикии садаи ХХ ва шеъру андешаи Лоиќ Шералї ба шумор 
меравад, ки њар яке аз мабоњиси он тарњи як тањќиќи комил дар шинохти каломи ин шоири 
соњибназари тољик мањсуб меёбад.  

«Лоиќе чун Лоиќе» њамчун аввалин наќдномаи шахсияту эљодиёти Лоиќ Шералї асари 
љовидонист. Гулназар бо мањорати волои наќќодии хеш тавонистааст, ки дар баробари арзёбии 
љавњари њунари Лоиќ Шералї зимнан як таърихномаи хурди тањаввули шеъри тољикии нимаи 
дуюми ќарни ХХ-ро ба вуљуд оварад, наќши чењрањои адабї, монанди Мирзо Турсунзода, Боќї 
Рањимзода, Аминљон Шукӯњї, Муъмин Ќаноат, Ќутбї Киром, Убайд Раљаб, Ѓаффор Мирзо, 
Бозор Собир, Мастон Шералї ва дигаронро дар такомули сохтору дарунмояи шеър ва сањми 
насли нисбатан навро дар рушди сифатии адабиёт баррасї намояд.  

Њамзамон, Гулназар заминањои пайванди адабиёти тољикии солњои 60-уми асри 
гузаштаро ба шеъри муосири Эрон, бахусус, ашъори рангини Нодири Нодирпур ва дидору 
мулоќоти ў бо ањли адаби Тољикистон дар њошияи Симпозиуми назми форсї дар шањри 
Душанбе (13.12.1967) ёдрас мешавад. Аз андешањои муаллиф бармеояд, ки нашри «Шеъри 
ангур»-и Нодирпур дар рўзномаи «Комсомоли Тољикистон» дар ќалбњои адибони љавони 
солњои 60-уми асри мозї ѓулѓула афканда будааст: «Дар ин шаби пурњаяљон (шабе, ки 
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муаллифи «Лоиќе чун Лоиќе» њамроњи њамдарсони худ «Шеъри ангур»-ро ба даст оварда, якљоя 
мехондаанд – М.М.), ки мо бори аввал бо шеъри нави воќеї рў ба рў меомадем, шоирони 
нављўе чун Ѓаффор Мирзо, Муъмин Ќаноат, Ќутбї ва Мастони њанӯз љавон доштем ва онњо бо 
тамоми ниру шеъри карахти моро ба тањрик овардан мехостанд. Маќолањои пурдарди Ѓаффор 
Мирзоро ба ёд оред. Аммо чун шеъри Нодирпур шеър надоштем» [4, с.8-9]. 

Муаллифи «Лоиќе чун Лоиќе» аз равзанаи чашми шоири мавриди назараш ба шеър ва 
пайванди сухану иљтимоъ нигариста, ба ин хулоса расидааст, ки як нобиѓаи адабї метавонад, 
ки ба монанди як чењраи сиёсї љањони андешаи адибону адабиётро ба куллї таѓйир дињад ва 
сабку мактаби хоси худро ба вуљуд оварад.  

Китоби Гулназар аз рисолањои арзишманд ва фарогири сањифањои рангини зиндагии 
њунарии Лоиќ Шералї буда, дар лоиќшиносии имрўз бо дарбаргирии нуктањои нав ва 
андешањои пурќиммати наќќодї имтиёз дорад. Аз ин рў, бањрамандї аз ин китоб њамеша ба 
сифати яке аз манбаъњои маърифати адабиёти асил муњим мебошад ва асосњои наќди 
нависандагиву шоирии моро устувор мегардонад. 
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